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I yazı
Müsəlman Şərqində ilk Cümhuriyyətin qurucularından olmuş, ədəbi-içtimai 
fikir tariximizə layiqli töhfələr vermiş, 140 illiyini qeyd etdiyimiz görkəmli iç-
timai-siyasi xadim Məhəmməd Əmin Rəsulzadə həm də ədəbiyyatşünas idi. 
Onun 530 yaşı tamam olan adaşı – dahi şairimiz Məhəmməd Füzuli ilə bağlı 
görüşləri klassik irsə təəssübkeş münasibətin nümunəsidir. 

Ədəbiyyatşünaslıq elminə dəyərli 
töhfələr vermiş Məhəmməd Əminin ədə-
bi-nəzəri yaradıcılığının mühüm bir qolunu 
da klassik irslə bağlı araşdırmaları təşkil edir. 
Gənc yaşlarından ədəbiyyat və incəsənət-
lə ciddi məşğul olaraq, klassikaya, XX əsr 
Azərbaycan ədəbiyyatına, bədii prosesə də-
rindən bələdliyi ilə seçilib. 

“Azərbaycan ədəbiyyatı və mədəniyyəti 
tarixinin iftixarı, anadilli poeziyanın mükəm-
məl nümunələrini yaratmış, Azərbaycan bə-
dii dilini daha da zənginləşdirərək yeni zir-
vəyə yüksəltmiş” Məhəmməd Füzulinin uca 
sənətindən daha ardıcıl söz açan və dəyərli 
fikirlər söyləyən də M.Ə.Rəsulzadə olub. 

Onun bu yönümdəki fəaliyyəti ardıcıl, 
sistemli araşdırmalarla müşayiət olunur. Ma-
raqlıdır ki, M.Ə.Rəsulzadə Füzuli haqqında 
fikir söyləyərkən onun yaradıcılığını geniş 
təhlil etməyə ehtiyac duymamış, daha çox 
xarakterik cizgiləri qabartmağa çalışmış, 
klassik şerimizin iftixarının dilimizin və ədə-
biyyatımızın inkişafındakı xidmətləri barədə 
tamamilə fərqli və obyektiv fikirlər söyləmiş-
dir.

M.Ə.Rəsulzadə “bütün türklüyün dahi 
şairi” hesab etdiyi Füzuli haqqında 1923-cü 
ildə İstanbulda nəşr edilmiş “Azərbaycan 
Cümhuriyyəti” əsərində belə yazırdı: “Füzuli 
Azərbaycanda hər yerdən ziyadə mərufdur. 
Azərbaycanlıların ən çox oxuduğu və ən çox 
sevdiyi şair Füzulidir…. Füzuli divanı hər 
yerdən ziyadə Təbrizdə basılmışdır. Hafiz 
divanı farslar üçün nə isə, Azərbaycan türk-
ləri üçün də Füzuli divanı odur”. Bu, əslində, 
“qəlb şairi”nin milli ədəbiyyat tariximizdəki 
yerinin və mövqeyinin konkrek olaraq müəy-
yən edilməsi deməkdir. 

Ana dilli ədəbiyyatın yaranması və for-
malaşması məsələlərinə həssaslıqla yanaşan 
M.Ə.Rəsulzadə 1949-cu ildə çap etdirdiyi 
“Azərbaycan kültür gələnəkləri” əsərində 
göstərir ki, 3 dildə yazıb-yaradan dahi şairin 
türkcə şerləri anadilli Azərbaycan ədəbiyya-
tının inkişafına əhəmiyyətli təsir göstərmiş-

dir. O, bunu dövlət quruculuğunun (“Şah 
İsmayılın sarayı azəri türk ədəbiyyatının ya-
radıcı ocağı və bir akademiyası idi… Səfəvi 
sarayının rəsmi dili də türkcə idi” (M.Əmin) 
təbii yekunu, şairin istiqlal məfkurəsi fikrinə 
xidməti kimi qiymətləndirirdi. 

M.Ə.Rəsulzadə 1936-cı ildə Parisdə nəşr 
etdirdiyi “Çağdaş Azərbaycan ədəbiyyatı" 
əsərində yazırdı: “Əgər diqqət edilsə, ona qə-
dər və ondan sonra bir çox böyük klassiklər – 
Fələki və Xaqani Şirvanilər, eləcə də Nizami 
Gəncəvi həqiqi Azərbaycan şairi olsalar da, 
fars dilində yazırdılar, onda aydın olar ki, sö-
zün milli mənasında Füzuli hansı ədəbi inqi-
labı etmişdir”. Bu inqilabın mahiyyətindən 
bəhs edən müəllif göstərirdi ki, “Bir millətin 
həyatında maddətən və mənən bu qədər bir 
əhəmiyyətə malik olan dili biz Azərbaycan 
türkləri vaxtilə unutmaq üzrə idik... Sonra 
Füzuli əleyhirrəhmənin təsiri-fəyyazı təx-
tində yetişən bir çox azərbaycanlı türk şair-
ləri bu təhlükəli nisyanın önünü aldılar, “ya-
man-yaxşı” bir ədəbiyyat vücudə gətirdilər”.

Görkəmli ictimai xadim “Nəzmi-na-
zik türk ləfzilə ikən düşvar olur,” – deyən 
və “türk ləfziylə” yazmağın çətin olduğunu 
bildirən böyük şairin ana dilində yazmasını, 
mümkün olmayanı – “dikəndən bərgi-gül iz-
har” etdiyini milli təəssübkeşlik kimi qiymət-
ləndirərək yazırdı ki, ana dilində yazıb-yarat-
mış “Atəşli hürufi Nəsimi ilə Şərqin ən böyük 
liriki Füzuli yalnız Azərbaycan deyil, türkcə 
oxuyan bütün dünyanı həyəcanlandırır...” 

Füzulinin türkcə “Divan” yaratması, 
“Leyli və Məcnun”u, məhərrəmlik təziyədar-
lığının ana dilində icrası üçün zəmin yarat-
maqdan ötrü “Hədiqətüssüəda”nı yazması, 
Ə.Caminin “Hədisiərbəin” əsərini türkcəyə 
çevirməsi türk ədəbi dilinin və ədəbiyyatının 
tarixində misilsiz hadisə idi. Bu, ədibin türk 
dili qarşısında övlad və şair kimi ən böyük 
xidməti idi. O, bütün çətinliklərə qatlana-
raq, ərəb və fars şeir dilləri ilə yarışa girə 
bilən Azərbaycan ədəbi dilinin nəzmi-nazik 
klassik şeir zirvəsini yaratmış, “türk ruhlu – 

fars dilli” ədəbiyyatın “hökmranlığına” son 
qoymuşdur. Beləliklə, müsəlman şərqində 
ədəbiyyatda vahid “türk dili məkanı” for-
malaşdırmış və bu məkanın “şəriksiz sahibi” 
olmuşdur. 

Həqiqətən, dilə münasibətdə Füzuli şüur-
lu şəkildə türk milliyyətçisi kimi hərəkət et-
mişdir. Bu mənada M.Ə.Rəsulzadənin azəri 
şerinin dahi ustadı Füzulinin ədəbi fəaliyyə-
tində onun milliyyətçiliyini xüsusilə qabart-
ması təbii idi. O, Ə.Qaraxanın “Füzuli: mü-
hiti, həyatı və şəxsiyyəti” kitabına həsr etdiyi 
resenziyada şairin milliyyətinin mübahisə 
obyektinə çevrilməsini lüzumsuz sayaraq 
qeyd edirdi: “Füzuli – türklüyü isbat edil-
mək üçün yalnız əsərləri kafi ikən – mənşə 
və geneoloji etibarilə muhakkak ki, türkdür. 
Fəqət bir türkün Füzuli Türkdür – deyə isbata 
qalxması bir almanın fərəza (fərz edək) Göte 
və ya Şiller almandır, bir ingilisin Şekspir in-
gilisdir və bir italyanın Bokkaçio ilə Petrarka 
və ya Virgilli italyandır deyə monoqrafi yaz-
masına bənzəməzmi?!. Fəqət klassik bir türk 
şairinin milliyyətini münaqişə konusu yap-
maq hər halda müsbət bir məşğuliyyət sayıla-
maz. …Füzulinin, bizcə, bəlirdiləcək və isbat 
olunacaq tərəfi onun türklüyü deyil, türkçü-
lüyüdür: müəllif, şairin milliyyətindən ziya-
də milliyyətçiliyi üzərində dursa idi, daha 
yerində hərəkət etmiş olurdu”. Bu məqsədlə 
M.Ə.Rəsulzadə resenziyada Füzulinin ədəbi 
fəaliyyətində onun milliyyətçiliyini xüsusilə 
əks etdirən məqamları xatırladır və belə bir 
fikir söyləyir ki, “irqən türk olmasa idi belə, 
türkə xitab üçün can atan şair, bu sifətilə, 
böyük bir türk şairi olmaqdan yenə məhrum 
qalmazdı”. 

Böyük demokratın qəlbi “fars millət-
çiliyindən uzaq olub, türk sevgisi ilə dolu” 
(M.Əmin) olan dahi N.Gəncəvi ilə könüllər 
sultanı M.Füzulinin “Leyli və Məcnun” poe-
malarının bənzərliliyi və fərqliliyi barədə fi-
kirləri də maraqlıdır. O, özünün çox qiymətli 
“Azərbaycan şairi N.Gəncəvi” adlı monoqra-
fiyasında həmin poemaları qarşılaşdırmış və 
mükəmməl təhlil aparmışdır. Bu barədə bir 
başqa yazıda bəhs edəcəyik.

İmran VERDİYEV,  
Əməkdar müəllim

Şeiriyyətdən boylanan heykəl
Azərbaycan poeziyasının ünlü 

nümayəndələrindən biri də sufi şair, 
dilçi alim, əməkdar mədəniyyət işçisi, 
“Şöhrət” ordenli Məmməd Aslan... 
Onunla neçə il dövlət televiziyasında iş, 
Bakı-Sumqayıt arasında isə yol yoldaşı 
olmuşam. 

...Söhbətimiz tuturdu deyə, məni özü-
nün gənc dostlarından sayırdı. İmkanı 
daxilində verilişlərimə baxırdı. Təvazö-
karlıqdan uzaq olsa da, deyim ki, mənə 
“Nəcəfxanlı” yox, “Nəcibxanlı” deyirdi. 
Onda vardı belə şeylər. Bir də görürdün 
ki, yolboyu qafiyə deyə-deyə gedib mən-
zil başına çatdıq. 

Yaddaşı da güclü idi. Əzbərdən çoxlu 
şeirlər bilirdi. Yeri gəldikcə həmən tutuz-
dururdu. Bir dəfə də həsrəti ilə yanıb qov-
rulduğu Kəlbəcərdən danışırdıq. Dedi ki, 
heyif, Kəlbəcərdən uzaqlarda öləcəyəm. 
Ardınca da bu şeir parçasını söylədi:

Torpağa bilmirəm, daşa bilmirəm –
Ömrümüz harasa yazılı qalar.
Mənim məzarımdan palıd göyərər, –
Qolları havadan asılı qalar...

Məmməd müəllim baş redaktoru ol-
duğu və Azərbaycanda ən oxunaqlı qə-
zet səviyyəsinə qaldırdı “Ekran-efir”də 
yazılarımı verərək, məni şeirlə daha cid-
di məşğul olmağa da çağırıb, sonra isə 
“Ürəyimi döyən həvəs” adlı ilk şeirlər ki-
tabıma ön söz də yazıb.

Bir gün işdən Sumqayıta qayıdıb, 
onun yaşadığı binanın yaxınlığında çay 

süfrəsi arxasında söhbət edirdik. Fotoa-
paratı çıxarıb əli çənəsində oturmuş hal-
da bir şəklini çəkdim. Fotolara qarşı çox 
tələbkar olan şairə sonra o şəkli təqdim 
edəndə baxıb bəyəndi. Nə biləydim ki...

Bir neçə ay sonra şair dünyasını də-
yişdi. Məzarüstü abidəsini görəndə ağ-
lamaya bilmədim: heykəl mən çəkdiyim 
həmin fotonun əsasında hazırlanmışdı 
– eyni poza, eyni kompozisiya. Heykəli 
də çəkdim və indi hər iki şəkli bir yerdə 
oxuculara təqdim edirəm.  

Heykəldən də, fotodan da bir Məm-
məd Aslan kədəri boylanır.  O, varlığı 
ilə bütöv bir Azərbaycan idi. Kəlbəcərdə 
doğulmuş, Bakıda və sonra Sumqayıtda 
yaşamışdı, 9 il əvvəl 75 yaşında Zaqata-

lada, qızı Təbrizəgildə dünyasını dəyişən 
şair Bakı ətrafında Kəlbəcər köçkünləri-
nin qəbiristanlığında torpağa tapşırıldı.

Onun Aşıq Qurbaniyə yazdığı bir şei-
rində belə misralar var:   

Qurbani, qəbrindən, ey kaş, dikələ!
Məzarı üstündə dönə heykələ! 

İndi Məmməd Aslan özü heykələ 
dönüb. Mənim çəkdiyim şəkildən, bir də 
ürəklərimizdən, xatirələrimizdən boyla-
nan heykələ...

Ruhu şad olsun!

N F AN

İllərdən bəri görüb tanıdığım professor Şamil Qurbanov bu gün həyatda olmasa 
da, nurlu siması hələ də gözlərim önündən getməyib. Bilirəm, onun haqqında 
düşüncələrimi kiçik bir qəzet məqaləsinə sığışdırmaq mümkünsüzdür. Amma 
çətin olsa da, 90 illik yubileyində haqqında yazmaq qərarına gəldim.

“Açılmamış səhifələr”i 
açan ədəbiyyatşünas

Şamil Qurbanov Bakı Dövlət Univer-
sitetində müəllimimiz olub. urnalistika 
fakültəsində oxuyanda Şamil Qurbano-
vun mühazirələrini dinləmişik. Tələbələ-
rin qəlbini fəth etməyi bacaran pedaqoq 
idi. Biz sevimli Şamil müəllimin sözündə 
bütövlük və dəqiqlik gördük. Çünki o, 
əxlaqi və mənəvi təmizliyi müəllim üçün 
ən ali dəyər sayırdı. Hər dəfə əl-ələ gö-
rüşdüyüm, parta arxasında oturub mü-
hazirələrini, söhbətlərini dinlədiyim Şamil 
müəllimin xatirəsi unudulmazdır.      

Şamil Qurbanov özünə və başqa-
larına qarşı tələbkar və prinsipial idi. 
Pedaqoji fəaliyyəti nümunəviliyi, elmi 
araşdırmaları dərinliyi ilə diqqət çəkib. 
Onun elmi fəaliyyətinin əsas istiqamət-
ləri klassik Azərbaycan ədəbiyyatı, ədəbi 
əlaqələr, mühacirət ədəbiyyatı, repressi-
ya qurbanları kimi tanınan ədiblərin yara-
dıcılıq problemlərinin tədqiqinə aid olub. 
O, 20-dən çox kitabın, 300-dək sanballı 
məqalənin müəllifidir. Azərbaycan pub-
lisistikasının görkəmli nümayəndələrin-
dən Hüseyn Minasazovun, Ömər Faiq 
Nemanzadənin və Rəhim bəy Məlikovun 
“Seçilmiş əsərləri”ni tərtib edib və nəşr 
etdirib. Şamil Qurbanovun “Açılmamış 
səhifələr”, “Ədəbi dostluq”, “Klassik rus 
poeziyası Azərbaycanda”, “Ömrün fikir 
dünyası”, “Cəmaləddin Əfqani və türk 
dünyası”, “Nəriman Nərimanov dünyası” 
kimi əsərləri böyük maraqla qarşılanıb. 
Bu  əsərlər İran, Türkiyə, İraq və başqa 
ölkələrdə də çap olunub, yayılıb.

Şamil Dünyamalı oğlu Qurbanov 
1934-cü il mayın 10-da Gürcüstanın 
Bolnisi rayonunun Faxralı kəndində  do-
ğulub. Kənd orta məktəbini 1955-ci ildə 
bitirib. Elə həmin ildə ADU-nun (indiki 
BDU-nun) jurnalistika şöbəsinə daxil 
olub. Universiteti fərqlənmə diplomu ilə 
bitirdikdən sonra “Azərbaycan məktəbi” 
jurnalında ədəbi işçi kimi fəaliyyətə başla-
yıb.  1962-ci ildə  Azərbaycan ədəbiyyatı 
tarixi kafedrası üzrə aspiranturaya qəbul 
olub. “Zaqafqaziya rusdilli mətbuatında 
Azərbaycan ədəbiyyatı (1905–1917)” 
mövzusunda dissertasiya işini vaxtından 
əvvəl müdafiə edərək, filologiya elmləri 
namizədi elmi dərəcəsi alıb.

 Bir müddət “Bakı” və “Baku” axşam  
qəzetlərində ədəbiyyat və mədəniyyət 
şöbəsinin müdiri işlədikdən sonra yeni-
dən universitetə qayıdıb. “Azərbaycan 
dili və onun tədrisi metodikası” kafed-
rasında dosent kimi çalışıb. 1973-cü 
ildən Türk və Şərqi slavyan xalqları 
ədəbiyyatı kafedrasına keçib. Şamil 
Qurbanov 1975-ci ildə “X X əsrin sonu 
XX əsrin əvvəllərində Azərbaycan-rus 
ədəbi əlaqələri” mövzusunda doktorluq 
dissertasiyası müdafiə edib və filologiya 
elmləri doktoru elmi dərəcəsi alıb. Rus 

ədəbiyyatından mühazirələr oxuyub.  
1989-cu ildən həmin kafedranın müdiri 
işləyib.

Professor Şamil Qurbanov o dövr-
lərdə oxuculara az məlum olan maraqlı 
şəxsiyyətlərlə bağlı araya-ərsəyə gətir-
diyi tədqiqat əsərlərini geniş oxucu küt-
ləsinə təqdim edib.  Həmin şəxsiyyətlər 
Rəhimbəy Məlikov, Məmməd Qarayev, 
Həmzətbəy Qəbulov, Şirvanski, Sona xa-
nım Axundova, Kərim Yaycılı və başqa-
larıdır. O, həmçinin, Əlibəy Hüseynzadə, 
Əhmədbəy Ağaoğlu, M.Ə.Rəsulzadə 
kimi görkəmli şəxsiyyətlər haqqında da 
dərin məzmunlu tədqiqat əsərləri yazıb. 
Ən böyük xidmətlərindən biri də Ömər 
Faiq Nemanzadə və Şeyx Cəmaləddin 
Əfqani haqqında olan  tədqiqatlarıdır. Bu 
parlaq şəxsiyyətlərin həyat yolundan bö-
yük məhəbbətlə söhbət açıb.

Onun adı Azərbaycanın elmi, pe-
daqoji və siyasi ictimaiyyəti arasında 
hörmətlə çəkilir. Çünki nüfuzlu söz sahi-
bi, ehtiram sahibi idi. Milli Məclisin  və  
çağırış deputatı, parlamentin Elm və təh-
sil məsələləri daimi komissiyasının üzvü 
kimi, müstəqil Azərbaycan Respublika-
sında qanunvericilik aktlarının hazırlanıb 
qəbul edilməsində yaxından iştirak edib. 
Azərbaycan–Gürcüstan parlamentlərara-
sı əlaqələrin möhkəmləndirilməsi və inki-
şafı üçün də yorulmaz səylər göstərib.    

Ümumiyyətlə, Şamil Qurbanov üzə-
rinə düşən vəzifələrə həmişə dərin mə-
suliyyətlə yanaşıb, hər işin öhdəsindən 
ləyaqətlə gəlib. Dəfələrlə beynəlxalq sim-
pozium və konfranslarda (Ankara, Bursa, 
Tehran, Bağdad, İsfahan, Moskva, Tbi-
lisi, Daşkənd və Düşənbə) iştirak edib. 
Məhz bunlar onun ömür kitabına yazılan 
səhifələr və həyatda qoyduğu silinməz 
izlərdir.
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“Qobustan”ın  
poeziya aləmi

Bu günlərdə “Qanun” nəşriyyatında rüblük incəsənət toplusu olan “Qobustan” 
dərgisinin poeziya əlavəsi – Türk şairi Furkan Çalışqanın “Mezzo Morte” adlı 
şeir kitabı işıq üzü görüb. 

Səhifələrində bütün sənət sahələrini 
əhatə edən araşdırmalara, nəzəri-tənqi-
di yazılara, klassik irslə bağlı materialla-
ra geniş yer ayıran “Qobustan” çağdaş 
dünya sənətçilərinin yaradıcılığını da 
diqqətdə saxlayır. Müasir türk moder-
nist şairlərindən olan Furkan Çalışqanın 
kitabının nəşri də bu amala xidmət edir.  
Furkan bəy orijinal üslub və intonasiya-
ya malik qələm adamıdır. Onun şeirlərini 
Azərbaycan dilinə uyğunlaşdıran Aysel 
Xanlarqızı türk şairin yaradıcılığının fərqli 
məziyyətləri olduğunu vurğulayıb: “Mən 
Türkiyədə olanda Furkan bəylə görüşüb, 
şeirləri ətrafında müzakirələr etdik. O özü 
də etiraf etdi ki, əsərləri daha çox intel-
lektual, hazırlıqlı oxucu üçündür. Amma, 
bununla belə, hesab edirəm ki, çağdaş 
oxucu üçün bu şeirlər bir çox düşüncə və 
duyğuların tərcümanı, ifadəsi ola bilər”.

Kitabın ön söz müəllifi, “Qobustan” 
dərgisinin baş redaktoru Pərvin isə bu 
əsərləri “Yeni əsrin şeirlər”i adlandırıb: 
“Qəribə bir assosiativ ifadə tərzi var bu 
şeirlərdə. Mən özüm dönə-dönə oxudum 
və zövqlə yazdım haqqında. Ümumiyyət-
lə, dərgimizin əlavələrini çap etməyi çox-
dan planlaşdırırdıq. Bu, bir ilk oldu. Bildi-
yiniz kimi, bu yaxınlarda “Türkiyədə özəl 
sayı”mız çapdan çıxdı və elə bu şeirləri 
də həmin nömrənin poeziya əlavəsi kimi 
oxucularımıza təqdim edirik. Gələcəkdə 
fərqli mövzularda belə əlavə kitablar çap 
etməyi düşünürük”. 

Qeyd edək ki, Furkan Çalışqan Tür-
kiyənin nüfuzlu nəşriyyatlarından biri 
olan “Ketebe” Yayın Evinin baş redak-
torudur və yaxın vaxtlarda onun Bakıda 
oxucularla görüşü nəzərdə tutulub.

Şuşanın növbəti “Xarıbülbül” təntənəsi
Bu gün “Xarıbülbül” Beynəlxalq 

Musiqi Festivalı yenidən iştirakçıları 
mədəniyyət paytaxtımız Şuşaya – 
Cıdır düzünə toplayıb. Özü də budəfəki 
festivalın səsi-sədası əvvəlkilərdən 
fərqli olaraq həm Şuşadan, həm də 
Laçından gəlir.

Zəngin proqramlı “Xarıbülbül” Azər-
baycan mədəniyyəti tarixinə qızıl hərflər-
lə yazılan səhifədir. Bu festivalın təməli 
hələ 1989-cu ildə, məşhur xanəndə Se-
yid Şuşinskinin 100 illik yubileyi zamanı 
qoyulub, Qarabağın işğalına qədər hər 
il keçirilib. 44 günlük Zəfər yürüşün-
dən sonra, 2021-ci ilin mayında Heydər 
 Əliyev Fondunun təşkilatçılığı ilə “Xa-
rıbülbül” yenidən bərpa olunub. Açılış-
larda Prezident İlham Əliyev və xanımı 

Mehriban Əliyeva iştirak ediblər. Dövlət 
başçısı ürək sözlərini söyləyib.

Bu il 35 yaşını qeyd edən, sayca 7-ci 
olan festival da Heydər Əliyev Fondunun 
və Mədəniyyət Nazirliyinin təşkilatçılığı 
ilə baş tutur. Xatırladaq ki, Şuşa şəhəri 
2024-cü il üçün “İslam dünyasının mədə-
niyyət paytaxtı” elan olunub. Azərbaycan 
Prezidenti ötən ilin noyabrında bununla 
bağlı tədbirlər haqqında sərəncam imza-
layıb. Öz növbəsində “Xarıbülbül” Bey-

nəlxalq Musiqi Festivalı da islam dünyası 
ölkələri arasında mədəni əlaqələrin in-
kişafına töhfələr verəcək. Builki festival 
iştirakçıları arasında həm də  İSESCO-ya 
üzv ölkələrdən ifaçılar və yaradıcı kollek-
tivlər dəvət olunublar.

Festival proqramı iştirak edəcək ifaçı-
ların zənginliyi ilə yanaşı, həm də reper-
tuar və fərqli təqdimatlarla yadda qala-
caq. Bu gün Cıdır düzündə “Şuşa – İslam 
dünyasının mədəniyyət paytaxtı 2024” ili-
nin və “Xarıbülbül” V  Beynəlxalq Musiqi 
Festivalının açılış konserti keçiriləcək.

Mayın 13-də isə Laçında, Həkəri ça-
yının sahilindəki bulvarda davam edə-
cək. Orada qonaqlar üçün fərqli ölkələr-
dən gələn ifaçıların təqdimatında əlvan 
proqramlı konsert veriləcək.
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